
QuickStart 
Guide

Party 20
VW-HW400

GUÍA RÁPIDA

CHARGER
Power Supply Input
CARGADOR
Entrada fuente de alimentación
en la parte trasera

What’s 
In The Box

BATTERY LEVEL
NIVEL DE BATERÍA

Qué hay en la 
caja

Basic Use
Uso básico

Pro Use 
Uso profesional

ON / OFF SWITCH
INTERRUPTOR ENCENDIDO / 
APAGADO

VOLUME KNOB

CONTROL DE VOLUMEN
Reducir / Aumentar

Power Supply Input

VOLUME DISPLAY

PANTALLA DE VOLUMEN
Min Vol.0 / Max Vol.32

Min Vol.0 / Max Vol.32

EQ

EQ
Agudos / Graves

Treble / Bass

LIGHT

ILUMINACIÓN
Cambio de color

Color Switch

MODE

MODO
Bluetooth / Entrada In / Radio FM

Bluetooth / Line In / Radio FM

MEDIA CONTROL

CONTROL MULTIMEDIA
Reproducir / Pausa / Anterior /
Siguiente

Play / Pause / Previous / Next

MENU DISPLAY

PANTALLA DE MENU
VolumeN Micro “CV“ /  Eco 
de Micro “EC“

Mic Volume “CV“ / Mic
 Echo “EC“

USB & TF/SD CARD

USB Y TARJETA TF/USB
Grabación de Audio /
Reproductor USB

Audio Recording / USB
Media Player

MIC INPUT

ENTRADA DE MICRO
Micro 1 y Micro 2

Mic 1 & Mic 2

MIC PRIORITY
PRIORIDAD DE MICRO

PHONE / TABLET SUPPORT
SOPORTE DE MOVIL O TABLET 

RECORD TO USB/TF
GRABAR EN USB/TF
MEGABASS
MEGA-BAJOS

LIGHT SWITCH

CAMBIO DE ILUMINACIÓN 
Diferentes modos de color

Different color modes

Charge
Carga



Remote 
Control
Mando a distancia

TWS
True wireless
Stereo

TURN
ENCENDER/APAGAR

MEDIA CONTROL
CONTROL MULTIMEDIA

MASTER VOLUME
VOLUMEN MAESTRO

NUM. PAD MEDIA SONG
SELECT
PANEL NUMÉRICO 
SELECTOR DE 
CANCIONES

RECORDING WITH USB/
TF/SD CARD
GRABAR CON USB/
TARJETA TF/SD

MIC ECHO ADJUST
AJUSTE ECO DE MICRO

MIC VOLUME
VOLUMEN DE MICRO

* Requires another Vieta Pro Party 20
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Tech Specs

The Bluetooth® word mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
Compatible with Android and Apple. “Android” is a trademark of Google Inc. “Apple” is a trademark of Apple Inc.

MIC ON/OFF

MICRÓFONO 
ENCENDIDO/APAGADO 
El micro se enlaza 
automaticamente 
con el altavoz

The mic sync with the 
speaker automatically

Designed and engineered in SPAIN. Made in P.R.C.
Diseñado y desarrollado en España. Fabricado en P.R.C. Importado y distribuido en Europa por FRAMASON AUDIO S. A.
Imported and distributed in USA by BELISA LLC, 6420 Rea Road Suite A1 #252, Charlotte, NC 28277, USA. VIETA® is a trademark 
of FRAMASON Audio, SA.

FRAMASON AUDIO S. A
C/ Tuset 5-11   I   2ºA   I   08006 Barcelona, Spain.
www.vietapro.com

Europe: info@vieta.es

Bluetooth version.

BT. transmission distance.

TWS distance.

Power output.

Driver.

Frequency response.

Mic frequency.

Mic transmission distance.

Battery.

Charge time.

Power supply.

Power adapter.

Battery playtime.

USB power.

Inputs.

Size.

Weight.

5.0.

15 m.

<4 m.

150W RMS (213W Max).

6.5” + 6,5” + 2”.

65 Hz -18 kHz.

267.3 Mhz.

15 m.

Li-Ion 7.4V / 3600 mAh.

6-8h.

9V / 2A.

AC 100-240V.

Up to 9h.

5W.

Mic TRS 1 & 2 / Aux in 3.5 mm 

minijack / USB 2.0 / TF Card / 

Bluetooth.

250 x 242 x 595 mm.

5,35 Kg.

Versión Bluetooth.

BT. Distancia de transmisión.

distancia TWS.

Salida de potencia.

Conductor.

Respuesta frecuente.

Frecuencia de micrófono.

Distancia de transmisión del micrófono.

Batería.

Tiempo de carga.

Fuente de alimentación.

Adaptador de corriente.

Tiempo de reproducción de la batería.

alimentación USB.

Entradas.

Tamaño.

Peso.

5.0.

15 metros

<4 metros

500 W máx.

8” + 8” + 2”.

20 Hz -20 kHz.

267,3 MHz.

15 metros

Plomo-Ácido 12V / 7500 mAh.

6-8h.

CA 220-240V.

No.

Hasta las 9h.

5W.

Micrófono TRS 1 y 2 / Entrada 

auxiliar minijack de 3,5 mm / 

USB 2.0 / Tarjeta TF / Bluetooth.

300 x 300 x 660 mm.

10,40 kg.

Versão bluetooth.

BT. distância de transmissão.

Distância TWS.

Potência da saída.

Motorista.

Resposta de frequência.

Frequência do microfone.

Distância de transmissão do microfone.

Bateria.

Hora de carregar.

Fonte de energia.

Adaptador de energia.

Tempo de reprodução da bateria.

alimentação USB.

Entradas.

Tamanho.

Peso.

5.0.

15 m.

<4m.

500 W máx.

8” + 8” + 2”.

20 Hz -20 kHz.

267,3 MHz.

15 m.

Chumbo-ácido 12V / 7500 mAh.

6-8h.

AC 220-240V.

Não.

Até 9h.

5W.

Mic TRS 1 e 2 / Aux in minijack 

de 3,5 mm / USB 2.0 / Cartão TF 

/ Bluetooth.

300 x 300 x 660 milímetros.

10,40kg.

Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, laden Sie ihn min-
destens alle 3 Monate vollständig auf. Die Akkulaufzeit variiert je 
nach Nutzungsmuster und Umgebungsbedingungen. Setzen Sie 
das Vieta Pro-Produkt keinen Flüssigkeiten aus, ohne alle Kabel-
verbindungen zu entfernen und die Kappe fest zu verschließen. 
Setzen Sie das Vieta Pro-Produkt während des Ladevorgangs 
keinem Wasser aus. Dies kann zu dauerhaften Schäden am 
Lautsprecher oder Produkt sowie an der Stromquelle führen.

Bluetooth-Version.

BT. Übertragungsentfernung.

TWS-Distanz.

Leistung.

Treiber.

Frequenzgang.

Mikrofonfrequenz.

Mikrofonübertragungsent-

fernung.

Batterie.

Aufladezeit.

Stromversorgung.

Netzteil.

Akku-Spielzeit.

USB-Stromversorgung.

Eingaben.

Größe.

Wiegen.

5,0.

15 m.

<4 m.

500 W max.

8” + 8” + 2”.

20 Hz -20 kHz.

267,3 MHz.

15 m.

Bleisäure 12V / 7500 mAh.

6-8h.

Wechselstrom 220–240 V.

NEIN.

Bis 9 Uhr.

5W.

Mikrofon TRS 1 & 2 / Aux in 

3,5 mm Miniklinke / USB 2.0 / 

TF-Karte / Bluetooth.

300 x 300 x 660 mm.

10,40 kg.

Pour prolonger la durée de vie de la batterie, chargez-la 
complètement au moins une fois tous les 3 mois. La durée 
de vie de la batterie varie en fonction des habitudes d’utilisa-
tion et des conditions environnementales. N’exposez pas le 
produit Vieta Pro à des liquides sans avoir retiré toutes les 
connexions de câbles et fermé hermétiquement le capu-
chon. N’exposez pas le produit Vieta Pro à l’eau pendant le 
chargement. Cela peut entraîner des dommages permanents 
au haut-parleur ou au produit et à la source d’alimentation.

Version Bluetooth.

BT. Distance de transmission.

distance TWS.

Salida de puissance.

Conducteur.

Réponse fréquente.

Frecuencia de microfono.

Distance de transmission du microphone.

Batterie.

Tiempo de cargo.

Source d’alimentation.

Adaptador de corriente.

Tiempo de reproduction de la batterie.

alimentation USB.

Entrées.

Tamano.

Peso.

5.0.

15 m.

<4 m.

500 W max.

8” + 8” + 2”.

20 Hz -20 kHz.

267,3 MHz.

15 m.

Plomb-acide 12V / 7500 mAh.

6-8h.

CA 220-240V.

Non.

Jusqu’à 9h.

5W.

Micro TRS 1 & 2 / Aux in mini-

jack 3,5 mm / USB 2.0 / Carte 

TF / Bluetooth.

300 x 300 x 660 mm.

10,40 Kg.

Per prolungare la durata della batteria, ricaricare completamente 
almeno una volta ogni 3 mesi. La durata della batteria varia in base 
ai modelli di utilizzo e alle condizioni ambientali. Non esporre il 
prodotto Vieta Pro a liquidi senza rimuovere tutti i collegamenti 
dei cavi e chiudere bene il tappo. Non esporre il prodotto Vieta Pro 
all’acqua durante la ricarica. Ciò potrebbe causare danni perma-

nenti all’altoparlante o al prodotto e alla fonte di alimentazione.

Versione Bluetooth.

BT. Distanza di trasmissione.

distanza TWS.

Salida de potenza.

Conduttore.

Risposta frequente.

Frequenza del microfono.

Distanza di trasmissione del microfono.

Batteria.

Tempo di carico.

Fonte di alimentazione.

Adattatore di corrente.

Tempo di riproduzione della batteria.

alimentazione USB.

Entrate.

Tamano.

Peso.

5.0.

15 m.

<4 m.

500 W max.

8” + 8” + 2”.

20 Hz-20 kHz.

267,3MHz.

15 m.

Piombo-acido 12V / 7500 mAh.

6-8 ore.

CA 220-240 V.

NO.

Fino a 9h.

5W.

Microfono TRS 1 e 2 / Aux in 

minijack da 3,5 mm / USB 2.0 / 

Scheda TF / Bluetooth.

300 x 300 x 660 mm.

10,40Kg.

To prolong Battery Lifespan, fully charge at least once every 3 
months. Battery life will vary due to usage patterns and envi-
ronmental conditions. Do not expose the Vieta Pro product to 
liquids without removing all cable connections and close the cap 
tightly. Do not expose Vieta Pro product to water while charging. 
It may result in permanent damage to the speaker or product, 
and power source.

Para prolongar la vida útil de la batería, cárguela por com-
pleto al menos una vez cada 3 meses. La duración de la ba-
tería variará según los patrones de uso y las condiciones 
ambientales. No exponga el producto Vieta Pro a líquidos 
sin quitar todas las conexiones de los cables y cerrar bien 
la tapa. No exponga el producto Vieta Pro al agua mien-
tras se carga. Puede provocar daños permanentes en 
el altavoz o el producto y en la fuente de alimentación.

Para prolongar a vida útil da bateria, carregue-a totalmen-
te pelo menos uma vez a cada 3 meses. A duração da bateria 
varia de acordo com os padrões de uso e as condições am-
bientais. Não exponha o produto Vieta Pro a líquidos sem 
remover todas as conexões dos fios e fechar a tampa com 
segurança. Não exponha o produto Vieta Pro à água du-
rante o carregamento. Isso pode causar danos permanen-

tes ao alto-falante ou ao produto e à fonte de alimentação.


